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В целях безопасности

В целях безопасности
Строго следуйте руководству по эксплуатации
При любом использовании датчика газов необходимо полностью понимать 
данное руководство по эксплуатации и строго ему следовать.
Датчик газов должен использоваться только для указанных ниже целей.

Техническое обслуживание
Техническое обслуживание датчика газов должно выполняться только 
квалифицированным персоналом. Мы рекомендуем заключить сервисный 
договор с компанией Dräger и поручить Dräger проведение всех ремонтных 
работ. При техническом обслуживании должны использоваться только 
оригинальные запасные части Dräger. Следуйте указаниям, приведенным в 
разделе "Техническое обслуживание".

Принадлежности
Используйте только принадлежности, приведенные в спецификации заказа.

Безопасное соединение с электрическими устройствами
Электрическое соединение с устройствами, не упомянутыми в данном 
руководстве по эксплуатации, может выполняться только по согласованию с 
изготовителями или соответствующим экспертом.

Использование во взрывоопасных зонах
Оборудование или его компоненты, которые используются в потенциально 
взрывоопасной среде, испытанные и аттестованные согласно 
государственным, европейским или международным нормам взрывозащиты, 
могут эксплуатироваться только при соблюдении условий, указанных в 
сертификате, или соответствующих нормативов. 
Любая модификация оборудования или компонентов запрещена. 
Использование дефектных или некомплектных деталей запрещено. При 
ремонте и наладке такого оборудования либо компонентов должны 
соблюдаться соответствующие нормативы.

Предупреждающие символы, использованные в данном руководстве по 
эксплуатации
Данное Руководство по эксплуатации содержит ряд предупреждений о 
некоторых рисках и опасностях, которые могут возникнуть при использовании 
устройства. Предупреждения содержат сигнальные слова, призванные 
обращать внимание на степень возможной опасности.
Ниже приведен перечень этих сигнальных слов и соответствующих опасностей:

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Опасность взрыва! Не открывайте корпус сенсора. Во взрывоопасной 
атмосфере существует опасность воспламенения. В корпусе сенсора имеются 
детали, находящиеся под напряжением. Несанкционированное вскрытие может 
привести к нарушению работы сенсора, влияющему на безопасность. Сенсор 
не содержит обслуживаемых пользователем компонентов.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Потенциально опасная ситуация, которая может привести к смерти или 
тяжелым травмам, если не будут приняты соответствующие меры 
предосторожности.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
Потенциально опасная ситуация, которая может привести к травмам, 
материальному ущербу или вреду для окружающей среды, если не будут 
приняты соответствующие меры предосторожности. Это сигнальное слово 
также предостерегает от необдуманного поведения.

УКАЗАНИЕ
Дополнительная информация по применению устройства.
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Назначение
Инфракрасный датчик газов Dräger PIR 3000 предназначен для 
стационарного непрерывного контроля концентрации 
углеводородосодержащих горючих газов и паров в окружающем воздухе. 
Датчик газов предварительно настроен для измерения метана, пропана и 
этилена.
Диапазон измерения в каждом случае составляет 0 - 100 % НПВ (Нижний 
Предел Взрываемости).
Вывод измеренных значений осуществляется с помощью аналогового сигнала 
4 - 20 мА.
Инфракрасный датчик газов Dräger PIR 3000 пригоден для использования в 
жестких окружающих условиях и для установки во взрывоопасных зонах 1, 2, 
21 и 22 согласно категориям устройств 2G, 3G, 2D, 3D или в опасных зонах 
Класса I & II, Разд. 1. Следуйте инструкциям по установке.

В сочетании с контроллером (например, канальной картой 4 - 20 мА Dräger 
REGARD) осуществляется:
— Выдача предупреждения еще до достижения уровня взрывоопасной 

концентрации газа
— Автоматическое инициирование надлежащих мер, которые 

предотвращают опасность взрыва (например, включение вентиляции)
— Предупреждение о неисправностях устройства
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Аттестация взрывозащиты

Аттестация взрывозащиты
Аттестации взрывозащиты действительны только при использовании устройства в смесях взрывоопасных газов и 
паров с воздухом при атмосферных условиях. Допуски к эксплуатации по нормам взрывобезопасности не 
распространяются на использование в обогащенных кислородом атмосферах. В случае несанкционированного 
вскрытия корпуса аттестация взрывозащиты утрачивается.

Информация, относящаяся к технике безопасности, содержится в копиях сертификатов ATEX, приведенных в 
приложении под пунктами "Объект и тип", "Описание", "Параметры" и "Требования/условия безопасного использования".

— ATEX Тип IDS 0001
II 2G Ex db IIC T6 Gb     
II 2D Ex tb IIIC T80°C Db IP6X

–40 °C ≤ Ta ≤ +65 °C
Тип ITR 001X

II 2G Ex db IIC T6 Gb     
II 2D Ex tb IIIC T80°C Db IP6X

–40 °C ≤ Ta ≤ +60 °C
Типы IDS 0011 и ITR 000X:

II 2G Ex db eb IIC T6 Gb   
II 2D Ex tb IIIC T80°C Db IP6X

–40 °C ≤ Ta ≤ +65 °C
Год выпуска (по серийному номеру) 1)

BVS 05 ATEX E 143X
TÜV 19 ATEX 8433 X (Измерительная функция)

1) Расшифровка серийного номера: Год изготовления закодирован в третьей букве серийного номера: M = 2019, N = 2020, P = 2021, 
R = 2022, S = 2023, T = 2024, U = 2025, W = 2026, X = 2027, Y = 2028, Z = 2029 и т.п. (Буквы G, I , O, Q опущены)
Пример: серийный номер ARMB-0001: третья буква M означает, что устройство было изготовлено в 2019 году.

— IECEx Тип IDS 0001:
Ex db IIC T6 Gb, Ex tb IIIC T80°C Db IP6X
–40 °C ≤ Ta ≤ +65 °C
Тип ITR 001X
Ex db IIC T6 Gb, Ex tb IIIC T80°C Db IP6X
–40 °C ≤ Ta ≤ +60 °C
Типы IDS 0011 и ITR 000X:
Ex db eb IIC T6 Gb, Ex tb IIIC T80°C Db IP6X
–40 °C ≤ Ta ≤ +65 °C
BVS 05.0011X

0158

0158

0158
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Установка датчика газов
Монтаж датчика газов разрешается выполнять только специалистам 
(например, компании Dräger) в соответствии с действующими нормами.
Установка и ввод в эксплуатацию описаны в "Инструкциях по установке Dräger 
PIR 3000", прилагающихся к каждому датчику газов.

Место установки
Защитный эффект датчика газов зависит от выбранного места установки. 
Наилучшее возможное место должно быть расположено (с учетом местных 
условий циркуляции воздуха) как можно ближе к точке, где в случае утечки 
можно ожидать наиболее быстрого и заметного увеличения концентрации 
газа, т. e. 
— как можно ближе к месту потенциальной утечки
— если контролируемые газы и пары легче воздуха:

над местом потенциальной утечки
— если контролируемые газы и пары тяжелее воздуха:

вблизи земли.

Необходимо также обеспечить:
— свободную беспрепятственную циркуляцию воздуха вокруг датчика газов
— минимальный риск механических повреждений
— достаточное свободное пространство для технического обслуживания 

датчика газов. В частности, при настройке с помощью магнитного 
инструмента требуется свободное пространство примерно 20 см по 
крайней мере с одной стороны сенсора.

Датчик газов можно устанавливать как горизонтально, так и вертикально.

Механический монтаж

При использовании в соответствии с BVS 05 ATEX E 143 X обратите 
внимание на следующее:
 Газоизмерительный сенсор типа IDS 0001 (резьба NPT) предназначен для 

монтажа на корпусах с видом взрывозащиты "взрывонепроницаемая 
оболочка "d", со свободным объемом не более 2 литров и исходным 
давлением не выше 20 бар. Механическая прочность крепления, 
взрывотехнический и конструктивный контроль соединительной резьбы 
должны выполняться в рамках аттестации электрооборудования, на 
которое монтируется сенсор.

 Газоизмерительный сенсор типа IDS 0011 (с метрической резьбой) 
предназначен для монтажа на корпусах с видом взрывозащиты 
"повышенная безопасность "е". Механическая прочность и степень защиты 
IP 6X крепления должны быть обеспечены в рамках аттестации 
электрооборудования, на которое монтируется сенсор.

 Корпуса для подключения газоизмерительных сенсоров IDS 00** должны 
иметь достаточную механическую устойчивость, чтобы не усиливать 
вибрационные нагрузки от корпуса к сенсору.

Распределительная коробка
Датчик газов предназначен для монтажа на распределительной коробке.
В качестве принадлежностей к датчику газов предлагаются аттестованные 
распределительные коробки следующего исполнения: Ex d (взрывозащита, 3/
4" NPT) и Ex e (повышенная безопасность, M25) – см. раздел “Спецификация 
заказа” на стр. 26. 
 Прилагаемое уплотнительное кольцо должно использоваться для 

соединения с видом взрывозащиты Ex e, чтобы сохранялся класс защиты 
корпуса.
Гайка М25 (момент затяжки 15 Нм ±3 Нм) должна быть надежно защищена от 
саморазвинчивания – например, используйте резьбовой фиксатор Loctite®.
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Установка датчика газов

 Все неиспользуемые отверстия кабельных вводов на распределительной 
коробке должны быть закрыты аттестованными заглушками.

Брызгозащитный кожух и калибровочный адаптер
Рекомендуется использовать прилагаемые принадлежности: брызгозащитный 
кожух (1) и калибровочный адаптер (2), чтобы обеспечить защиту от струй 
воды и загрязнения.
Брызгозащитный кожух удерживается навинчиваемой насадкой, которая 
также используется как калибровочный адаптер.
Необходимо убедиться в правильности установки калибровочного адаптера. 
Для правильной установки калибровочного адаптера затягивайте его усилием 
руки до упора, пока линия уплотнения не оставит постоянную отметку в 
материале брызгозащитного кожуха.

Технологический/проточный адаптер (см. раздел “Принадлежности/
Запасные части” на стр. 26)
Для работы с непрерывным потоком газа вместо калибровочного адаптера на 
датчик газов может быть установлен технологический/проточный адаптер.
— Пригоден для потоков газа от 1 до 3 л/мин.
— В пределах заданных метрологических характеристик может применяться 

при перепадах давления относительно давления атмосферы до ±300 гПа.
— Чтобы обеспечить поток газа, используйте внешний насос.
— Требуется внешний контроль потока.
— Также пригоден для подачи калибровочного газа.

Установка:
 Отвинтите калибровочный адаптер с датчика газов. Оставьте 

брызгозащитный кожух на датчике газов.
 Навинтите технологический/проточный адаптер на датчик газов и затяните 

усилием руки.
 Для газопроводных труб или шлангов убедитесь, что они устойчивы в 

условиях окружающей среды и совместимы с проходящими через них 
веществами.

 Учитывайте увеличение времени отклика в зависимости от длины трубы 
или шланга.

 Убедитесь, что размеры труб или шлангов в сборе совместимы с 
используемыми соединительными втулками.

 Проверьте систему подачи газа на утечки, например, используя пузырение 
мыльного раствора.

Грязезащитный кожух (см. раздел “Принадлежности/Запасные части” на 
стр. 26)
Вместо калибровочного адаптера на датчик газов может быть установлен 
двухстеночный грязезащитный кожух. Его использование рекомендовано, 
если существует повышенный риск загрязнения солевой коркой, масляной 
пленкой, смолой или подобными веществами и, как правило, для наружного 
применения. В дополнение к грязезащитному кожуху настоятельно 
рекомендуется использовать брызгозащитный кожух.
 Также пригоден для подачи калибровочного газа.

Установка:
— Отвинтите калибровочный адаптер с датчика газов. Оставьте 

брызгозащитный кожух на датчике газов.
— Навинтите грязезащитный кожух на датчик газов и затягивайте его усилием 

руки до упора, пока линия уплотнения не оставит постоянную отметку в 
материале брызгозащитного кожуха.
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Электрический монтаж

Вся проводка должна соответствовать действующим местным нормам и правилам по установке электрооборудования 
в потенциально взрывоопасных средах. В случае сомнений перед установкой устройства проконсультируйтесь с 
официальными ответственными органами.
Рекомендуется использовать трехжильный экранированный соединительный кабель (оплетка с металлической сеткой 
с коэффициентом экранирования ≥80 %).
Подсоедините заземление к болту заземления (A, см. рис.) с наружной стороны. Болт заземления соединен внутри 
устройства с сенсором, кабельным вводом и внутренним покрытием корпуса. Болт заземления позволяет 
подсоединить заземление к этим компонентам с наружной стороны устройства.

 Провода сенсора загерметизированы на заводе.
 При наличии соответствующего соединения:

Электрически соедините распределительную коробку с землей.
 Для установки в защитном трубопроводе: Залейте уплотнения защитной трубки и дайте им затвердеть.
 Не подавайте питание на датчик газов до завершения монтажа проводки и ее проверки.
 При установке полного комплекта оборудования (см. раздел “Спецификация заказа” на стр. 26): 

В зависимости от типа распределительной коробки возможны следующие допустимые сечения проводов:

Схема подключения:

Цветовой код клемм или соединительных проводов на датчике газов:

УКАЗАНИЕ
Если применимо: Если не требуется электрический разъем датчика газов, его следует демонтировать перед 
электрическим монтажом. Для этого обрежьте кабели пригодным инструментом прямо перед разъемом, снимите 
изоляцию и установите соответствующие кабельные наконечники.

УКАЗАНИЕ
Заземление на обоих концах кабеля может приводить к проблемам с электромагнитной совместимостью. Во 
избежание этих проблем экран кабеля можно соединять с потенциалом земли с одной стороны (или на контроллере, 
или на датчике газов). В большинстве случаев рекомендуется подключать экран кабеля к клемме PE 
распределительной коробки, а не к контроллеру.
При применении в соответствии с Директивой 2014/90/ЕС или DNVGL-CG-0339 датчик газов или система газовой 
сигнализации должны эксплуатироваться не от сети питания постоянного тока, а от отдельного соответствующего 
блока питания (см. Технические данные).

Код заказа 68 11 160: 1,0 - 2,5 мм2 Код заказа 68 11 270 0,5 - 4,0 мм2 Код заказа 68 11 180 0,2 - 4,0 мм2

1 = черный = – (общий опорный потенциал)
2 = коричнев

ый
= Сигнальный выход 4 - 20 мА

3 = красный = + (10 - 30 В пост. тока)
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— Соединительные линии между контроллером и датчиком газов должны 
иметь достаточно низкое сопротивление, чтобы обеспечить правильное 
напряжение питания на датчике газов. Максимальное сопротивление на 
жилу рассчитывается по формуле

Пример: При UC = 24 В максимальное сопротивление на жилу составляет 
R = 35 Ω. 

— Максимальное сопротивление токовой петли RI (сумма внутреннего 
сопротивления контроллера и сопротивления кабеля сигнальной линии) 
зависит от напряжения питания датчика газов следующим образом:

При использовании в соответствии с BVS 05 ATEX E 143 X обратите 
внимание на следующее:
 После установки сенсора на корпус с типом защиты "повышенная 

безопасность "e" воздушные зазоры и расстояния утечки должны 
соответствовать требованиям 4.3 (Таблица 1) или 4.4 стандарта EN 60079-
7. Прокладка и подключение жил кабеля сенсора должны быть 
механически защищены согласно EN 60079-7, разд. 4.5, 4.7.2 и 4.8, а также 
в соответствии с термостойкостью кабеля.

 После монтажа корпус сенсора должен быть электростатически 
токопроводящим (контактное сопротивление <106 Ом) и соединен с 
эквипотенциальным соединением. Если требуется эквипотенциальное 
соединение, оно должно быть обеспечено креплением.

R = 2,5 x UC - 25

где R: максимальное сопротивление на жилу
UC: напряжение (В), поставляемое контроллером (обычно зависит 

от напряжения питания контроллера)

УКАЗАНИЕ
Изменения сопротивления кабеля, вызванные изменениями температуры, 
переходным сопротивлением клемм и т.п. могут не позволить полностью 
реализовать расчетную длину кабеля.

Напряжение питания на
датчике газов

  максимальное сопротивление
токовой петли RI

10 В 200 Ом
12 В 300 Ом
14 В 390 Ом
16 В 480 Ом
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Ввод в эксплуатацию
Инфракрасный датчик газов Dräger PIR 3000 предварительно настроен и 
готов к немедленному использованию после установки.

 Во избежание ложных тревог заблокируйте срабатывание тревог на 
контроллере.

 После включения напряжения питания датчик газов автоматически 
выполняет самотестирование (10 секунд), а затем работает с 
предустановленной калибровкой (см. стр. 11) и категорией газа.
В ходе самотестирования выдается сигнал 1 мА.

 Подождите одну минуту, пока начнется стадия запуска. На этой стадии 
невозможно выполнять никакие настройки датчика газа. На стадии запуска 
датчик газов выдает сигнал около 1 мА.

 Проверьте передачу сигнала, при необходимости отрегулируйте (см. 
"Проверка передачи сигналов", "Проверка активация тревог" и "Индикация 
категории газа" на стр. 17).

 Проверьте настройку категории газа для предполагаемого использования. 
При необходимости установите категорию газа (см. "Изменение категории 
газа" на стр. 18).

 Проверьте калибровку системы газовой сигнализации (см. "Калибровка" на 
стр. 11).

 Разблокируйте активацию тревог, чтобы вернуть систему в нормальное 
рабочее состояние.

УКАЗАНИЕ
Во избежание конденсации влаги на оптических поверхностях устройства 
детали корпуса датчика подогреваются изнутри. Это может повысить 
температуру поверхности примерно на 5 °C.
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Эксплуатация устройства
Датчик газов генерирует сигнал, пропорциональный измеренной 
концентрации газа. Коэффициент пропорциональности между выводимым 
значением и измеренной концентрацией газа определяется калибровкой 
чувствительности датчика газов (см. раздел “Ручная калибровка 
чувствительности” на стр. 15). 

Датчик газов регулярно выполняет самотестирование многочисленных 
внутренних функций. Как только обнаруживается отклонение от нормального 
режима работы, устройство выдает сообщение о неисправности.

Выходные сигналы устройства:

Калибровка
Для систем газовой сигнализации требуется функциональная проверка и, при 
необходимости, регулярная калибровка (см. стр. 19, Техническое 
обслуживание).

Для функциональной проверки и калибровки на инфракрасный датчик газов 
Dräger PIR 3000 должен подаваться нейтральный газ и тестовый газ. Для 
этого газ подается через
— калибровочный адаптер с брызгозащитным кожухом (см. стр. 5, входит в 

комплект поставки) или
— технологический/проточный адаптер (см. стр. 6 и спецификацию заказа) 

или
— грязезащитный кожух с брызгозащитным кожухом (см. спецификацию 

заказа).

Необходимый расход газа для функциональной проверки и калибровки:
— 0,5 - 1 л/мин. для калибровочного адаптера с брызгозащитным кожухом, а 

также для грязезащитного кожуха с брызгозащитным кожухом в закрытых 
помещениях при скорости ветра до 5 м/с (3 по шкале Бофорта),

— 1 - 2 л/мин для калибровочного адаптера с брызгозащитным кожухом, а 
также для грязезащитного кожуха с брызгозащитным кожухом при скорости 
ветра до 27 м/с (10 по шкале Бофорта),

— 0,5 - 3 л/мин. для технологического/проточного адаптера.

Индикация Выходной сигнал
Точка нуля 4 мА
Верхняя граница измерительного 
диапазона

20 мА

Выход за нижнюю границу 
измерительного диапазона

3,8 мА - 4 мА

Превышение измерительного 
диапазона

20,0 мА - 20,5 мА

Сигнал калибровки для индикации 
начала и успешного завершения 
калибровки датчика газа с помощью 
магнитного инструмента.

3 мА

Сигнал неисправности и запуска (во 
время самотестирования и запуска)

1 мА

Предупреждение (при дрейфе точки 
нуля в отрицательную область)

2 мА
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Необходимо убедиться в правильности установки калибровочного адаптера. 
Для правильной установки калибровочного адаптера затягивайте его усилием 
руки до упора, пока линия уплотнения не оставит постоянную отметку в 
материале брызгозащитного кожуха.

Для калибровки точки нуля можно использовать азот, синтетический воздух 
или чистый воздух (содержание углеводородов <50 ppm).1)

Для калибровки чувствительности соответствующих категорий газов (метан, 
пропан, этилен) можно использовать имеющиеся в продаже калибровочные 
газы.1) Максимальная точность достигается при использовании концентрации 
тестового газа от 40 до 70 процентов от измерительного диапазона.

Инфракрасный датчик газов Dräger PIR 3000 может также использоваться для 
измерения газов, отличных от указанных выше. См. подробную информацию 
на стр. 16, раздел "Подменная калибровка".

 Выберите измеряемый газ из соответствующей таблицы и определите 
присвоенную ему категорию.

 Установите определенную категорию газа в датчике газов.

Для калибровки чувствительности калибровочный газ должен, по 
возможности, всегда совпадать с измеряемым газом. В обоснованных 
исключительных случаях калибровка чувствительности может также 
выполняться с использованием соответствующего подменного газа и 
соответствующего калибровочного коэффициента. Соответствующий 
подменный газ и калибровочный коэффициент можно найти в таблице 
"Подменная калибровка" на стр. 16.

 Выберите подменный газ (категорию газа) и калибровочный коэффициент 
из таблицы "Подменная калибровка" стр. 16.

 Умножьте концентрацию подменного газа на калибровочный 
коэффициент, чтобы получить концентрацию газа, которая должна быть 
установлена на контроллере системы газовой сигнализации.

Пример:

1) При применении согласно BVS 05 ATEX E 143 X допускается использование сухого 
тестового газа.

Измеряемый газ: n-октан
Категория газа: Пропан (из таблицы "Подменная калибровка", 

стр. 16)
Калибровочный 
коэффициент: 1,8 (из таблицы "Подменная калибровка", стр. 16)
Концентрация 
калибровочного газа: 40 % НПВ пропана (концентрация в баллоне)
Значение настройки: 40 % НПВ x 1,8 (калибровочный коэффициент) = 

72 % НПВ

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
Никогда не вдыхайте тестовый газ. Опасно для здоровья!
См. соответствующие предупреждения в инструкциях по работе с опасными 
веществами.
Обеспечьте вывод газа в вытяжку или за пределы здания в атмосферу.
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Настройка датчика газов с помощью магнитного 
инструмента
Магнитный инструмент можно использовать для изменения следующих 
настроек инфракрасного датчика газов Dräger PIR 3000 (см. раздел 
“Принадлежности/Запасные части” на стр. 26):
— Автоматическая регулировка точки нуля.
— Ручная калибровка нуля выходного сигнала. 1)

— Ручная калибровка чувствительности выходного сигнала. 1)

— Проверка передачи сигналов, активации тревог и индикации категории газа. 
1)

— Изменение категории газа. 1)

Автоматическая регулировка точки нуля
 Заблокируйте запуск тревог на контроллере.
 Подайте на датчик газов азот, синтетический воздух или чистый воздух 

через калибровочный адаптер и дождитесь стабилизации показаний.
 Поместите магнитный инструмент в область на поверхности датчика газов, 

обозначенную символом " ", и удерживайте его в пределах черной 
рамки минимум 5 секунд. Через 5 секунд выходной сигнал датчика газов 
изменится на сигнал калибровки (3 мА); этот уровень сохранится, пока 
удерживается магнитный инструмент. Одновременно выполняется 
автоматическая калибровка точки нуля оптического измерительного блока.

 Отведите магнитный инструмент. Через 30 секунд устройство закончит 
автоматическую процедуру калибровки точки нуля. Подтверждая 
успешную калибровку точки нуля, выходной сигнал изменится на сигнал 
калибровки (3 мА). Этот сигнал выводится столько же времени, сколько при 
входе в процедуру автоматической калибровки точки нуля.

 Разблокируйте активацию тревог на контроллере.

1) Для выполнения этой работы необходим помощник.
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Ручная калибровка нуля выходного сигнала
 Заблокируйте запуск тревог на контроллере.
1 Подайте на датчик газов азот, синтетический воздух или чистый воздух 

через калибровочный адаптер и дождитесь стабилизации показаний.
2 Поместите магнитный инструмент в область на поверхности датчика газов, 

обозначенную символом " ", и удерживайте его в пределах черной 
рамки минимум 5 секунд. Через 5 секунд выходной сигнал датчика газов 
изменится на сигнал калибровки (3 мА); этот уровень сохранится, пока 
удерживается магнитный инструмент. Одновременно выполняется 
автоматическая калибровка точки нуля оптического измерительного блока.

3 Отведите магнитный инструмент. Выходной сигнал датчика газов 
возвращается к предыдущему значению. Сейчас устройство находится в 
режиме калибровки точки нуля. Во время этой процедуры выходной сигнал 
можно уменьшать или увеличивать, помещая магнитный инструмент в 
области, отмеченные символом " " и " ".

4 Отрегулируйте сигнал точки нуля, прилагая магнитный инструмент к одной 
из областей, отмеченной символом " " и " ".

5 Отведите магнитный инструмент. Без дальнейших регулировок устройство 
завершит процедуру калибровки точки нуля через 30 секунд. Для 
подтверждения успешной калибровки выходной сигнал возвращается к 
сигналу калибровки (3 мА). Этот сигнал выводится столько же времени, 
сколько при входе в процедуру калибровки чувствительности.

6 Прекратите подачу газа.
 Разблокируйте активацию тревог на контроллере.

УКАЗАНИЕ
Если концентрация газа, измеренная датчиком газов, изменяется в процессе калибровки (например, из-за исчерпания 
баллона во время калибровки), калибровка автоматически прерывается без сохранения новых калибровочных 
параметров. В этом случае датчик газов возвращается в режим измерения без подтверждающего сигнала калибровки.
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Эксплуатация устройства

Ручная калибровка чувствительности
Калибровка чувствительности датчика газа возможна только при следующих 
условиях:
— Последняя калибровка точки нуля устройства была выполнена менее 

одного часа назад.
— Концентрация калибровочного газа достаточно высока, чтобы обеспечить 

показания не ниже 20 % НПВ.

 Заблокируйте запуск тревог на контроллере.
1 Подайте на датчик газов тестовый газ через калибровочный адаптер и 

дождитесь стабилизации показаний.
2 Поместите магнитный инструмент в область на поверхности датчика газов, 

обозначенную символом " ", и удерживайте его в пределах черной 
рамки минимум 5 секунд. Выходной сигнал датчика газов изменится на 
сигнал калибровки (3 мА).

3 Отведите магнитный инструмент. Выходной сигнал датчика газов 
возвращается к нормальному значению. Сейчас устройство находится в 
режиме калибровки чувствительности. Во время этой процедуры 
показания можно уменьшать или увеличивать, помещая магнитный 
инструмент в области, отмеченные символом " " и " ".

4 Отрегулируйте выходной сигнал, прилагая магнитный инструмент к одной 
из областей, отмеченной символом " " и " ".

5 Отведите магнитный инструмент. Без дальнейшего регулирования 
устройство завершит процедуру калибровки чувствительности через 
30 секунд и сохранит новые калибровочные параметры. Для 
подтверждения успешной калибровки выходной сигнал на короткое время 
возвращается к сигналу калибровки.

6 Прекратите подачу газа и дождитесь обнуления показаний.
 Разблокируйте активацию тревог на контроллере.

УКАЗАНИЕ
Если концентрация газа, измеренная датчиком газов, изменяется в процессе калибровки (например, из-за исчерпания 
баллона во время калибровки), калибровка автоматически прерывается без сохранения новых калибровочных 
параметров. В этом случае датчик газов возвращается в режим измерения без подтверждающего сигнала калибровки.

0

S

00
62

38
12

_0
2 

.e
ps

S

0 S

0 S



Эксплуатация устройства

16

Подменная калибровка
Инфракрасный датчик газов Dräger PIR 3000 также может использоваться для измерения других газов и паров. 
Следующая таблица содержит необходимую информацию (см. также "Калибровка" на стр. 11).
Измеряемый газ1)

1) Измерительная функция для взрывозащиты испытана согласно EN 60079-29-1, см. Свидетельство ЕС об утверждении типа 
BVS 05 ATEX E 143 X и соответствующие дополнения.

Номер CAS Диапазон 
измерения1) 

[% НПВ]

Категория газа: 
подменный газ

Калибровочный 
коэффициент 2) 3)

2) Значения НПВ были использованы в соответствии с IEC 60079-20-1. При настройке устройств на месте использования могут быть 
обязательными другие значения НПВ.

3) Типичный допуск: ±5 %

Время отклика,
t0...50

Ацетон 67-64-1 0 - 100 Этилен 0,7 ≤24 с
i-бутан 75-28-5 0 - 100 Пропан 1,6 ≤21 с
n-бутан 106-97-8 0 - 100 Пропан 1,2 ≤23 с
Этанол 64-17-5 0 - 1004)

4) При измерении этих веществ с концентраций выше 70 % НПВ погрешность измеренных значений превышает допустимую 
погрешность согласно EN 60079-29-1.

Пропан 0,9 ≤21 с
Этилацетат 141-78-6 0 - 100 Этилен 0,4 ≤35 с
Этилацетат 141-78-6 0 - 1004) Пропан 1,4 ≤35 с
n-гексан 110-54-3 0 - 100 Пропан 1,8 ≤32 с
Метанол 67-56-1 0 - 1004) Этилен 0,2 ≤21 с
n-нонан 111-84-2 0 - 100 Пропан 1,9 ≤89 с
n-Октан 111-65-9 0 - 100 Пропан 1,8 ≤67 с
n-пентан 109-66-0 0 - 100 Пропан 1,5 ≤28 с
i-пропанол 67-63-0 0 - 100 Пропан 1,3 ≤24 с
Пропен (пропилен) 115-07-1 0 - 100 Этилен 0,4 ≤19 с
Толуол 108-88-3 0 - 100 Этилен 0,6 ≤49 с

___________
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Эксплуатация устройства

Проверка передачи сигналов, активации тревог и индикации категории 
измеряемого газа.
Датчик газов может генерировать выходной сигнал 80 % от диапазона 
измерения даже без подачи тестового газа. Этот 80 %-сигнал может быть 
использован для
— проверки передачи сигнала на контроллер,
— согласования контроллера и сигнала сенсора,
— проверки активации тревог в системе газовой сигнализации.
После вывода 80 %-сигнала будет отображена категория измеряемого газа, 
установленная на датчике газов, перед его возвратом нормальный режим 
измерения.

 Заблокируйте запуск тревог на контроллере (не в ходе проверки тревог).
 Подайте на датчик газов азот, синтетический воздух или чистый воздух 

через калибровочный адаптер и дождитесь стабилизации показаний.
 Поместите магнитный инструмент в область на поверхности датчика газов, 

обозначенную символом " ", и удерживайте его в пределах черной 
рамки минимум 5 секунд. Через 5 секунд выходной сигнал датчика газов 
изменится на сигнал калибровки (3 мА); этот уровень сохранится, пока 
удерживается магнитный инструмент. Одновременно выполняется 
автоматическая калибровка точки нуля оптического измерительного блока.

 Отведите магнитный инструмент. Через 30 секунд устройство закончит 
автоматическую процедуру калибровки точки нуля. Подтверждая 
успешную калибровку точки нуля, выходной сигнал изменится на сигнал 
калибровки (3 мА). Этот сигнал выводится столько же времени, сколько при 
входе в процедуру автоматической калибровки точки нуля. После этого 
выходной сигнал датчика газов станет равным 4 мА (что соотв. 0 % НПВ).

 Проверьте показания на контроллере: требуемое значение 0 % НПВ.
 При необходимости вручную отрегулируйте точку нуля на датчике газов до 

показания 0 % НПВ. 

 Поместите магнитный инструмент в область на поверхности датчика газов, 
обозначенную символом " ", и удерживайте его в пределах черной 
рамки. Через 10 секунд выходной сигнал датчика газа станет равным 
16,8 мА (80 % НПВ); этот уровень сохранится, пока удерживается 
магнитный инструмент.

 Проверьте показания на контроллере: требуемое значение 80 % НПВ.
 При необходимости отрегулируйте чувствительность (Span) на 

контроллере, чтобы контроллер показал 80 % НПВ. Следуйте руководству 
по эксплуатации контроллера.

 Отведите магнитный инструмент. Выходной сигнал датчика газов 
изменится на служебный сигнал, отображающий текущую категорию 
измеряемого газа согласно следующей таблице:

— Этот сигнал удерживается в течение 30 секунд. Затем датчик газов 
возвращается в нормальный режим измерения.

— Теперь показание контроллера соответствует выходному сигналу датчика 
газов.

 Разблокируйте активацию тревог на контроллере.

Категория газа мА Показание [% НПВ]
Метан 7,2 20

Пропан 10,4 40
Этилен 13,6 60

УКАЗАНИЕ
Использование 80%-сигнала для согласования показаний контроллера и 
сигнала датчика без тестового газа не может использоваться как замена 
калибровки чувствительности системы газовой сигнализации.
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Изменение категории газа
Датчик газов поддерживает линеаризованное и температурно-
компенсированное измерение концентрации широкого диапазона газов и 
паров. В зависимости от измеряемого газа, необходимо выбрать одну из трех 
категорий газов "метан", "пропан" или "этилен", сохраненных в программном 
обеспечении. Таблица с указанием ряда проверенных газов и паров 
приведена в таблице "Подменная калибровка" на стр. 16.

Изменение категории газа возможно только при следующих условиях:
— Устройства было введено в действие менее часа назад.
— Последняя калибровка точки нуля датчика газов была выполнена менее 

одного часа назад.
— Концентрация газа, измеренная устройством, ниже 10 % НПВ (при 

необходимости подайте нейтральный газ). 

Чтобы изменить категорию газа уже введенного в эксплуатацию датчика 
газов, сначала необходимо на короткое время отключить электропитание, 
включить его, дождаться, пока завершится 1-минутная стадия запуска 
устройства, а затем выполнить автоматическую настройку точки нуля (см. 
"Автоматическая регулировка точки нуля" на стр. 13).

Затем:
 Заблокируйте запуск тревог на контроллере.
 Поместите магнитный инструмент в область на поверхности датчика газов, 

обозначенную символом " ", и удерживайте его в пределах черной 
рамки.
Через 10 секунд выходной сигнал датчика газа станет равным 16,8 мА 
(80 % НПВ); этот уровень сохранится, пока удерживается магнитный 
инструмент.

 Отведите магнитный инструмент. Выходной сигнал датчика газов 
изменится на служебный сигнал, отображающий текущую категорию 
измеряемого газа согласно следующей таблице:

Этот сигнал удерживается в течение 30 секунд. В течение этого времени, 
поместив магнитный инструмент в область, отмеченную символом " “, 
можно выбрать следующий газ в таблице. Выходной сигнал датчика газов 
изменяется на значение, соответствующее вновь выбранной категории газа.

Датчик газов возвращается в нормальный режим измерения, если в течение 
30 секунд не последует никаких операций с помощью магнитного 
инструмента.

 Проверьте калибровку чувствительности (см. стр. 15).
 Разблокируйте активацию тревог на контроллере.

Категория газа мА Показание [% НПВ]
Метан 7,2 20

Пропан 10,4 40
Этилен 13,6 60
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Техническое обслуживание

Техническое обслуживание
Регулярно,
в порядке, определенном лицом, ответственным за систему газовой 
сигнализации, с учетом местных условий, выполняются:
 Визуальный осмотр для выявления повреждений и загрязнения. Уделите 

особое внимание обеспечению свободного доступа газа к датчику газов. 
Блокирование свободного доступа газа к датчику газов, например, из-за 
загрязнения, обледенения, смачивания жидкостями может привести к 
увеличению времени отклика или полной потере работоспособности 
датчика газов. 
Рекомендуемый интервал между проверками: 3 месяца.

 Визуальный осмотр брызгозащитного кожуха. При необходимости снимите 
технологический проточный адаптер или грязезащитный кожух. Очистите 
или замените грязный или поврежденный брызгозащитный кожух.

 Визуальный осмотр технологического/проточного адаптера. Очистите или 
замените загрязненный или поврежденный технологический/проточный 
адаптер.

 Визуальный осмотр грязезащитного кожуха. Очистите или замените 
загрязненный или поврежденный грязезащитный кожух.

 Проверьте передачу сигнала, при необходимости отрегулируйте (см. 
"Проверка передачи сигналов", "Проверка активация тревог" и "Индикация 
категории газа" на стр. 17).

 Проверьте калибровку системы газовой сигнализации (см. "Калибровка" на 
стр. 11). Рекомендуемый межкалибровочный интервал: 6 месяцев.

 Соблюдайте стандарт DIN EN 60079-29-2 (если он обязателен).

Периодичность технического обслуживания может быть увеличена с учетом 
местных условий, если для рекомендованных интервалов технического 
обслуживания не требуются работы по очистке, ремонту и регулировке. 
Однако не рекомендуется расширять интервал технического обслуживания 
свыше 12 месяцев.

Ежегодно
Инспекционная проверка квалифицированным персоналом. Интервал 
проверок устанавливается в каждом конкретном случае исходя из 
соображений техники безопасности, с учетом технологических процессов и 
технических требований к оборудованию. Мы рекомендуем заключить 
договор на обслуживание и выполнение ремонтно-восстановительных работ с 
сервисной службой компании Dräger.
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Неисправности, причины и способы устранения
Неисправность Причина Способ устранения
Отсутствует выходной сигнал К датчику газов не подведено 

электропитание
Проверьте источник питания и 
полярность.

Датчик газов неисправен Проверьте датчик газов в сервисной 
службе Dräger.

Расхождение выходного сигнала 
датчика газов и показаний 
контроллера

Контроллер и датчик газов не 
согласованы

Согласуйте центральный контроллер 
и датчик газов, см. см. раздел 
“Калибровка” на стр. 11.

Выходной сигнал 1 мА Температура окружающего воздуха 
слишком высокая или слишком 
низкая

Используйте датчик газов в указанном 
диапазоне температур, см. раздел 
“Технические характеристики” на 
стр. 21. 

Датчик газов неисправен Проверьте датчик газов в сервисной 
службе Dräger.

Высокая погрешность вследствие 
нелинейности

Неправильная установка категории 
газа

Измените категорию газа, см. раздел 
“Изменение категории газа” на 
стр. 18.

Возможно, исчерпан диапазон 
калибровки на контроллере

Диапазон калибровки на контроллере 
слишком мал

Откалибруйте систему на датчике 
газов.
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Технические характеристики

Технические характеристики

Общая информация
Принцип действия компенсированное инфракрасное поглощение

Стандартный диапазон измерения 0 - 100 % НПВ
Стандартная чувствительность 0,16 мА/% НПВ
Стандартные категории газа Метан, пропан, этилен 
Выходной сигнал 4 - 20 мА

Электропитание 10 - 30 В пост. тока
Бросок тока при включении (2 мс) ≤0,5 А
Энергопотребление ≤2 Вт

Соединительная резьба M25x1,5 или 3/4" NPT

Материал нержавеющая сталь SS 316
Масса прибл. 550 г
Размеры см. "Размеры" на стр. 24

Распределительная коробка в комплекте:
Кабельный уплотнитель Никелированная латунь М20х1,5 для кабелей диаметром 7-12 мм (код заказа 

68 11 160 и 68 11 270) или резьба 3/4" NPT (код заказа 68 11 180)
Допустимые поперечные сечения 
провода:

1,0 - 2,5 мм2 (код заказа 68 11 160) или
0,5 - 4,0 мм2 (код заказа 68 11 270) или
0,2 - 4,0 мм2 (код заказа 68 11 180)

Рабочие условия окружающей 
среды

–40 - 65 °C

700 - 1300 гПа
0 - 95 % отн. влажн.

Условия окружающей среды при 
хранении

–40 - 70 °C

700 - 1300 гПа
0 - 95 %, без конденсации

Макс. срок хранения 10 лет
Ожидаемый срок службы типичный 10 лет
Класс защиты IP 66, IP 671), NEMA 4X&7

1) Блокирование свободного доступа газа к датчику газов, например, из-за загрязнения или смачивания жидкостями может привести 
к увеличению времени отклика или полной потере работоспособности.

Маркировка CE Оборудование и защитные системы, предназначенные для использования в 
потенциально взрывоопасных средах (Директива 2014/34/ЕС);
Электромагнитная совместимость (Директива 2014/30/EU)
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Метрологические характеристики
Цифровое разрешение измеренных значений ±0,5 % НПВ
Воспроизводимость ≤±2 % НПВ
Нелинейность ≤±5 % НПВ
Влияние температуры, –40 ... 65 °C

Точка нуля ≤±3 % НПВ
Чувствительность (отн. изменение показаний при 50 % НПВ) ≤±0,06 % / °C

Влияние влажности, 0 - 100% отн. влажн. при 40 °С
Точка нуля ≤±3 % НПВ
Чувствительность ≤±5 % НПВ

Влияние давления, 700 - 1300 гПа
Точка нуля ≤±2 % НПВ
Чувствительность (отн. изменение показаний при 50 % НПВ) ≤±0,17 % / гПа

Время запуска прибл. 60 секунд
Стадия прогрева прибл. 2 часа
Время стабилизации (при использовании тестового газа) ≥45 секунд1)

1) Время стабилизации может увеличиться в зависимости от скорости потока и длины шланга.

Скорость обновления измеренного значения на выходе 1 секунда
Время отклика2) 3) 4)

2) При использовании проточного адаптера (принадлежность) время отклика определяется потоком. Во всех других случаях время 
отклика определяется диффузией.

3) Время отклика всей системы определяется временем отклика всех компонентов полной системы газовой сигнализации.
4) Для других разрешенных веществ время отклика может отличаться. Время настройки может увеличиваться в зависимости от 

используемых принадлежностей.

Метан Пропан Этилен
без брызгозащитного кожуха t0...50 ≤18 секунд ≤18 секунд ≤14 секунд
без брызгозащитного кожуха t0...90 ≤ 30 секунд ≤39 секунд ≤35 секунд
с брызгозащитным кожухом и калибровочным адаптером t0…50 ≤20 секунд ≤24 секунд ≤20 секунд
с брызгозащитным кожухом и калибровочным адаптером t0…90 ≤35 секунд ≤60 секунд ≤59 секунд
с брызгозащитным кожухом и грязезащитным кожухом t0…50 ≤22 секунд ≤26 секунд ≤31 секунд
с брызгозащитным кожухом и грязезащитным кожухом t0…90 ≤56 секунд ≤70 секунд ≤79 секунд
с брызгозащитным кожухом и технологическим адаптером 
(1,0 - 1,5 л/мин.) t0…50

≤20 секунд ≤22 секунд ≤20 секунд

с брызгозащитным кожухом и технологическим адаптером 
(1,0 - 1,5 л/мин.) t0…90

≤46 секунд ≤51 секунд ≤54 секунд

Ожидаемый срок службы >10 лет
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Перекрестная чувствительность
Датчик газов измеряет концентрацию различных углеводородов. Датчик включает заводские калибровочные 
параметры для метана, пропана и этилена. Однако, возможно также измерение концентрации других углеводородов. 
Ниже приведены примеры типичных показаний для некоторых углеводородов при калибровке датчика газом 
соответствующей категории.
Название вещества 1)

1) Вещества, для которых была проверена измерительная функция для взрывозащиты, перечислены в Свидетельстве ЕС об 
утверждении типа BVS 05 ATEX E 143X и в прилагаемых дополнениях.

Номер CAS НПВ согласно IEC2)

[об.%]
Категория газа Индикация 50 % НПВ 2) 3)

в % НПВ категории газа

2) Значения НПВ были использованы в соответствии с IEC 60079-20-1. При настройке устройств на месте использования могут быть 
обязательными другие значения НПВ.

3) Типичный допуск: ±5 %НПВ.

Ацетон 67-64-1 2,5 Этилен 75
Бензол 71-43-2 1,2 Этилен 58
1,3-бутадиен 106-99-0 1,4 Этилен 47
i-бутан 75-28-5 1,3 Пропан 32
n-бутан 106-97-8 1,4 Пропан 42
n-Бутанол 71-36-3 1,4 Пропан 30
н-бутен 106-98-9 1,6 Пропан 48
n-бутилацетат 123-86-4 1,3 Пропан 30
n-бутилакрилат 141-32-2 1,2 Пропан 31
Хлорбензол 108-28-5 1,3 Этилен 25
Циклопентан 287-92-3 1,4 Пропан 46
Диметилэфир 115-10-6 2,7 Пропан 64
1,4-диоксан 123-91-1 1,4 Пропан 21
Этанол 64-17-5 3,1 Пропан 56
Этилен 74-85-1 2,3 Этилен 50
Этилацетат 141-78-6 2,0 Пропан 36
Этилацетат 141-78-6 2,0 Этилен >100
Этилбензол 100-41-4 0,8 Пропан 26
n-гексан 110-54-3 1,0 Пропан 28
Метан 74-82-8 4,4 Метан 50
Метанол 67-56-1 6,0 Пропан >100
Метанол 67-56-1 6,0 Этилен >100
1-метокси-2-пропанол 107-98-2 1,6 Пропан 41
Метилизобутилкетон 108-10-1 1,2 Пропан 26
Метилэтилкетон (бутанон) 78-93-3 1,5 Пропан 31
Метилметакрилат 80-62-6 1,7 Пропан 38
n-нонан 111-84-2 0,7 Пропан 28
n-октан 111-65-9 0,8 Пропан 30
Изопентан 78-78-4 1,3 Пропан 38
n-пентан 109-66-0 1,1 Пропан 35
Пропан 74-98-6 1,7 Пропан 50
i-пропанол 67-63-0 2,0 Пропан 37
Пропен (пропилен) 115-07-1 2,0 Пропан 33
Пропен (пропилен) 115-07-1 2,0 Этилен >100
Пропиленоксид 75-56-9 1,9 Пропан 54
Стирол 100-42-5 1,0 Этилен 44
Тетрагидрофуран 109-99-9 1,5 Пропан 44
Толуол 108-88-3 1,0 Этилен 85
o-ксилол 95-47-6 1,0 Этилен 68
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Конструкция и принцип действия

Конструкция и принцип действия
Инфракрасный датчик газов Dräger PIR 3000 предназначен для определения 
концентрации газов и паров в окружающем воздухе. Принцип измерения 
основан на поглощении инфракрасного излучения в зависимости от 
концентрации измеряемого газа.

Контролируемый окружающий воздух диффундирует через 
синтометаллический материал во взрывобезопасный корпус измерительной 
кюветы. Широкополосный свет, излучаемый излучателем в кювету, проходит 
через газ, содержащийся в кювете, отражается на ее стенках и падает на 
входные окна двухэлементного детектора. Один (измерительный) канал 
детектора измеряет интенсивность света, прошедшего через кювету, которая 
зависит от концентрации газа; другой канал используется как опорный. 
Отношение измерительного и опорного сигналов используется для 
определения концентрации газа в кювете. Кювета подогревается, чтобы 
избежать конденсации атмосферной влаги.

Для вычисления концентрации используются внутренняя электроника и 
программное обеспечение. Датчик газов выдает стандартизированный 
выходной сигнал 4 - 20 мА.

Благодаря прочной конструкции и методу измерения датчик газов отличается 
длительными интервалами между процедурами технического обслуживания и 
калибровки (см. раздел “Техническое обслуживание” на стр. 19). Хотя дрейф 
чувствительности фактически исключен благодаря инфракрасному принципу 
измерения, стабильность точки нуля дополнительно поддерживается 
автоматическим отслеживанием.
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Спецификация заказа
Наименование и описание Код заказа

Dräger PIR 3000, инфракрасный датчик 
газов
Dräger PIR 3000 1)

Соединительная резьба 3/4" NPT, тип IDS 0001

1) В комплект поставки входят брызгозащитный кожух и калибровочный адаптер.

68 11 080

Dräger PIR 3000, полн. комплект d 2)

Соединительная резьба 3/4" NPT, тип ITR 0010

2) Комплект включает распределительную коробку (68 11 161), брызгозащитный кожух 
и калибровочный адаптер, предварительно собранные.

68 11 180

Dräger PIR 3000, полн. комплект d CCCF 2)

Соединительная резьба 3/4" NPT, тип ITR 0010
68 12 505

Dräger PIR 3000 1)

Соединительная резьба M 25 x 1,5, тип IDS 0011
68 10 810

Dräger PIR 3000, полн. комплект e 3)

Соединительная резьба M 25 x 1,5, тип ITR 0001

3) Комплект включает распределительную коробку (68 11 299), брызгозащитный кожух 
и калибровочный адаптер, предварительно собранные.

68 11 160

Dräger PIR 3000, полн. комплект e2 4)

Соединительная резьба M 25 x 1,5, тип ITR 0002

4) Комплект включает распределительную коробку (68 11 159), брызгозащитный кожух 
и калибровочный адаптер, предварительно собранные.

68 11 270

Принадлежности/Запасные части5)

5) Не подлежит типовым испытаниям ЕС согласно BVS 05 ATEX G 143 X

Брызгозащитный кожух 68 10 796
Калибровочный адаптер 68 10 859
Технологический/проточный адаптер 68 11 330
Грязезащитный кожух 68 11 135
Монтажный комплект e 68 11 427
Монтажный комплект d 68 11 426
Комплект для монтажа на трубах (установка на 
трубах)

68 10 995

Магнитный стержень 45 44 101
Распределительная коробка в исполнении Ex d 
(взрывонепроницаемый корпус, 3/4" NPT, Ø10,0 см)

68 11 161

Распределительная коробка в исполнении Ex e 
(повышенная безопасность, M25, 11,0 x 7,5 x 5,5 см)

68 11 299

Распределительная коробка в исполнении Ex e 
(повышенная безопасность, M25, 12,0 x 12,0 x 7,4 см)

68 11 159

Комплект кабельного ввода М20 68 11 323
Руководство по эксплуатации 90 23 812
Инструкции по установке 90 23 813
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为了您的安全
注意使用说明
每次操作气体变送器的前提条件是，必须准确地了解并遵守该使用说明。
此气体变送器只适用于这里所描述的使用范围。

维护
只允许由专业人员对气体变送器进行维护。我们建议，与 Dräger 签订服务协议并
由 Dräger 进行所有维护工作。维护时只能使用 Dräger 原厂零件。参考 “ 维护 ” 章
节。

配件
只使用在订货清单中所提及的配件。

电气设备的安全连接
此使用说明中未提及的其他电气设备，只能在询问过生产商或专家后才能进行。

在爆炸危险区域使用
用于在易爆危险环境中使用的设备或结构部件已通过国家、欧洲或国际防爆指令认
证，仅允许在准许条件下根据相关法律规定使用。 
切勿对仪器或元件进行任何改装。 
不得使用有故障或不完整的部件。修理仪器或元件时，应始终遵守相应的规定。

此使用说明中的安全标志
在此使用说明中，将出现一系列可能在使用设备时遇到的危险警告。这些包含 “ 符
号 ” 的警告语提醒人们可能遇到的危险等级。
这些信号词以及它们所涉及的相关危害如下：

警告
爆炸危险！不要打开传感器外壳。在易爆环境中存在燃烧危险。传感器外壳中带
电部件。未经授权打开可能会导致传感器出现与安全相关的功能故障。传感器不
包含用户可维护的部件。

警告
如果没有采取相应的安全措施，可能在潜藏的危险情形下会带来死亡或严重的身
体伤害。

小心
若未采取相应的安全措施，则可能在潜藏的危险情形下带来身体伤害、物质损失
或环境危害。也可用于警告不能轻率进行操作。

注意
有关如何使用产品的其他信息。
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使用目的

使用目的
Dräger PIR 3000 红外气体变送器是一种用于恒定连续性监测环境空气中含烃可燃
气体和蒸汽浓度的设备。 
气体变送器已针对气体甲烷、丙烷和乙烯 （乙烯）进行了预配置。
测量范围分别包括 0 至 100 %LEL （爆炸下限）。
通过一个模拟的 4 至 20 mA 输出信号输出测量值。
Dräger PIR 3000 红外气体变送器适用于在粗糙环境条件下使用，并根据设备类别 
2G、3G 或 2D、3D 或 I & II 类，分区 1 危险区域，适于安装在防爆 1、2、21 和 
22 区。为此请注意安装提示。

连接中央设备 （例如 Dräger REGARD 通道卡 4...20 mA）：
— 在达到预定爆炸极限浓度前发出警告
— 自动启动防止爆炸的预防措施 （如打开通风）
— 设备故障警告
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防爆认证

防爆认证
防爆认证适用于在大气条件下的气体 / 蒸汽混合的可燃性气体和蒸汽中使用该设备。防爆认证不适用于富氧环境。未经授权打
开外壳时防爆认证失效。

与技术安全相关的信息请参见附录中 “ 主题名称和型号 ”、“ 描述 ”、“ 特征参数 ” 和 “ 安全使用条件 ” 项下所附的 ATEX 证书副本。

— ATEX 型号 IDS 0001
II 2G Ex db IIC T6 Gb     
II 2D Ex tb IIIC T80°C Db IP6X

–40 °C ≤  Ta ≤  +65 °C
型号 ITR 001X

II 2G Ex db IIC T6 Gb     
II 2D Ex tb IIIC T80°C Db IP6X

–40 °C ≤  Ta ≤  +60 °C
型号 IDS 0011 和 ITR 000X：

II 2G Ex db eb IIC T6 Gb   
II 2D Ex tb IIIC T80°C Db IP6X

–40 °C ≤  Ta ≤  +65 °C
生产年份 （通过序列号表示） 1)
BVS 05 ATEX E 143X
TÜV 19 ATEX 8433 X （测量功能）

1) 序列号的组成：序列号的第三个字母表示生产年份：M = 2019、N = 2020、P = 2021、R = 2022、S = 2023、T = 2024、U = 2025、W = 
2026、X = 2027、Y = 2028、Z = 2029 等 （省略了 G、I、O、Q）
示例：序列号 ARMB-0001：第三个字母是 M，即设备是 2019 年生产的。

— IECEx 型号 IDS 0001：
Ex db IIC T6 Gb, Ex tb IIIC T80°C Db IP6X
–40 °C ≤  Ta ≤  +65 °C
型号  ITR 001X
Ex db IIC T6 Gb, Ex tb IIIC T80°C Db IP6X
–40 °C ≤  Ta ≤  +60 °C
型号 IDS 0011 和 ITR 000X：
Ex db eb IIC T6 Gb, Ex tb IIIC T80°C Db IP6X
–40 °C ≤  Ta ≤  +65 °C
BVS 05.0011X

0158

0158

0158
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安装气体变送器

安装气体变送器
只允许由专业人员 （例如 Dräger）按照相关规定执行气体变送器的安装工作。
在每个气体变送器随附的 “Dräger PIR 3000 安装提示 ” 中对安装和调试进行说明。

安装地点
气体变送器的防护效果取决于安装地点的选择。最合适的安装地点是在出现泄漏时
遵照局部的气流情况具有最快和最明显增幅的气体浓度的地方，即 
— 要尽可能靠近潜在的泄漏位置
— 监测比空气轻的气体和蒸气时：

在潜在泄漏位置上方
— 监测比空气重的气体和蒸气时：

在地面附近。

此外还须确保：
— 不妨碍气体变送器周围的自由空气循环
— 机械损坏危险最小化
— 维护时可轻松够到气体变送器。尤其是借助磁棒的配置需要一个约 20 cm 的自

由空间，至少是传感器一半的周长。

可以水平和垂直安装气体变送器。

机械安装

根据 BVS 05 ATEX E 143 X 使用时注意：
 气体测量传感器型号 IDS 0001（NPT 螺纹）可用于加装到 “ 防爆型 ” 防爆等级 “d” 

的外壳上，其自由体积不超过 2 升且基准压力不超过 20 bar。必须在加装传感
器的电气设备的允许范围内，实现加装的机械强度并检查连接管螺纹的防爆技
术和结构。

 气体测量传感器型号 IDS 0011（米制螺纹）可用于加装到 “ 增安型 ” 防爆等级 “e” 
的外壳上。必须在加装所指定电气设备的允许范围内，确保加装的机械强度和
防护等级 IP 6X。

 气体测量传感器 IDS 00** 的接线盒必须具有足够的机械稳定性，以便不增强从
外壳到传感器可能的振动负荷。

接线盒
气体变送器被指定加装到接线盒上。
经认证的 Ex d （防爆式，3/4 英寸 NPT）和 Ex e （增安型，M25）接线盒可用作
气体变送器的配件 （参见第 54 页 “ 订货清单 ”）。 
 对于防爆等级为 Ex e 的接口须使用随附的 O 型圈密封件，以便保持外壳的防护

等级。
M25 螺母 （扭矩为 15 Nm ±3 Nm）要紧固，防止自行松动 – 为此请使用螺纹锁
固胶粘剂，例如 . Loctite®。

 用经批准的塞子密封接线盒中所有未被使用的电线入口。

防溅罩和标定适配器
推荐使用随附的配件防溅罩 (1) 和标定适配器 (2)，以实现对水射流的密封性并增强
抗污性。
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通过一个可拧紧的固定装置使防溅罩固定，同时可用作标定适配器。
必须确保标定适配器的正确位置。为此要手动拧紧标定适配器，使其在防溅罩中的
密封线留下持久的压痕。

进气适配器 / 过程适配器 （参见第 54 页 “ 配件 / 备件 ”）
除了标定适配器，气体变送器也可选配进气适配器 / 过程适配器进行流量操作。
— 适用于 1 至 3 L/min 的流速。
— 在特定的测量特性范围内，适用于相对环境压力高达 ±300 hPa 的压力差。
— 使用外部泵确保气体流量。
— 需要进行外部流量监测。
— 也适用于添加标定气体。

装配：
 拧下气体变送器的标定适配器。此时将防溅罩留在气体变送器上。
 将进气适配器 / 过程适配器拧在气体变送器上，并手动拧紧。
 对于导气管道或软管，应注意相对于环境条件的稳定性和相对于流动物质的材

料兼容性。
 考虑到管道或软管的长度，应注意增加响应时间。
 对于管道或软管的尺寸，应注意与所用连接套管的兼容性。
 测试导气系统的密封性，例如通过肥皂泡试验。

污垢导流器 （参见第 54 页 “ 配件 / 备件 ”）
除了标定适配器，气体变送器也可选配双壁污垢导流器。例如如果由于盐壳、油
膜、树脂或类似物质增大污染危险，这种方法值得推荐，一般适用于室外应用。除
了污垢导流器之外，还强烈推荐使用防溅罩。
 也适用于添加标定气体。

装配：
— 拧下气体变送器的标定适配器。此时将防溅罩留在气体变送器上。
— 将污垢导流器拧在气体变送器上并手动拧紧，使其在防溅罩中的密封线留下持

久的压痕。
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电气安装

总的布线必须符合关于在爆炸危险区域中安装电动设备的适用性当地规定。如有疑问，在执行安装前要咨询官方有关机构。
推荐一种三芯的屏蔽连接电缆 （实积比 ≥ 80 % 的屏蔽网）。
用接地螺钉 （A, 参照示意图）安装接地。接地螺钉连接设备内部传感器、电缆螺钉连接和设备内部涂层。通过接地螺钉可以
将设备的部分部件连接到设备外接地。

 出厂时传感器导线已密封。
 如果存在相应的接口：

接线盒电气连接到地面。
 对于套管中的安装：铸造并坚硬套管密封。
 在布线结束和完成检测之前，不能为气体变送器通电。
 安装整套时 （参见第 54 页 “ 订货清单 ”）：

根据接线盒的外壳类型得出以下允许的导线横截面：

接线图：

气体变送器上接线端子或连接导线的颜色代码：

注意
如果有的话：如果不需要气体变送器的插塞连接器，则必须在电气安装前将其取下。为此使用合适的工具直接在插塞连接器
前方切开导线、剥去外皮并安上合适的电缆终端套。

注意
双接地可能会导致电磁兼容性问题。为了避免这样的故障，只需将一侧 （在中央控制器中或气体变送器上）的屏蔽置于接地
电位。在大部分情况下推荐，将屏蔽置于接线盒的 PE 端子上，而非中央设备上。
对于根据指令 2014/30/EU 或标准 DNVGL-CG-0339 所开展的应用，不应使用直流电网，而应使用单独、合适的电源来运行
气体变送器或气体探测系统 （参见技术数据）。

订货号 68 11 160：1.0 至 2.5 mm2 订货号 68 11 270：0.5 至 4.0 mm2 订货号 68 11 180：0.2 至 4.0 mm2

1 = 黑色 = – （共同的基准电位）
2 = 棕色 = 4 至 20 mA 信号输出端
3 = 红色 = + （10 至 30 V DC）
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— 中央设备和气体变送器之间的连接线路必须有一个足够低的电阻，以便确保气
体变送器上的正确电源电压。每芯线的最大电阻计算方式如下：

示例：UC = 24 V 时，得出每芯线的最大电阻 R = 35 Ω。 

— 电流回路的最大电阻 RI （中央设备内电阻和信号线电缆电阻的总和）如下取决
于变送器的电源电压：

根据 BVS 05 ATEX E 143 X 使用时注意：
 将传感器加装到“增安型”防爆等级“e”的外壳上之后，空气间隙和爬电距离必须符

合 EN 60079-7 中 4.3 （表 1）或 4.4 的要求。必须根据 EN 60079-7 中的 4.5、
4.7.2 和 4.8 对传感器电缆芯线的布线和连接进行机械保护，并符合导线的耐热
性。

 传感器外壳在加装后就静电而言是导电的（接触电阻 < 106 Ohm），必须与加装
外壳的电位均衡装置连接。如果需要电位均衡装置，须通过加装进行确保。

R = 2.5 x UC – 25

与 R: 每芯线的最大电阻
UC: 中央设备提供的电压 （单位：伏特）（通常取决于中央设备的电源

电压）

注意
因温度影响电缆电阻改变、端子的接触电阻等可能会导致计算出的电缆长度无法
被充分利用。

变送器上的电源电压   电流回路的最大电阻 RI
10 V 200 Ω
12 V 300 Ω
14 V 390 Ω
16 V 480 Ω
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安装气体变送器

调试
Dräger PIR 3000 红外气体变送器已进行预配置，在安装后可立即投入使用。

 为了避免错误警告，禁用中央设备的报警装置。
 接通电源电压后气体变送器自动执行自检 （10 秒钟），然后采用供货时预设的

标定 （参见第 38 页）和气体类别自动进行工作。
对于自检持续时间，将发出一个 1 mA 的信号。

 等候一分钟的磨合阶段。在该阶段内无法在气体变送器上进行设置。对于磨合
阶段持续时间，气体变送器将发出一个 1 mA 的信号。

 检查信号传输，必要时进行调整 （参见第 44 页上的 “ 检查信号传输、检查警报
触发和显示气体类别 ”）。

 根据预定用途检查气体类别的设置。必要时设置气体类别 （参见第 45 页上的 “
更换气体类别 ”）。

 检查气体探测系统的标定 （参见第 38 页上的 “ 标定 ”）。
 通过重新激活报警装置，系统再次进入到正常运行状态。

注意
为了避免在设备的光学表面上结露，须从内部加热变送器外壳的部件。由此可使
表面温度升高约 5 °C。
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操作
气体变送器产生一个输出信号，与已测得的气体浓度成正比。通过气体变送器的灵
敏度标定确定显示值和测得的气体浓度之间的比例系数 （参见第 42 页 “ 输出信号
的手动灵敏度标定 ”）。 

气体变送器定期执行众多内部功能的自检。一旦识别出与正常操作存在偏差，设备
就会发出一条故障报告。

设备的输出信号：

标定
对于气体探测系统，需要进行功能检查，必要时定期进行标定 （参见第 47 页，保
养）。

零点气体和测试气体用于 Drager PIR3000 功能检查和标定。为此可以选择使用
— 标定适配器搭配防溅罩 （参见第 5 页，包括在供货范围内）或
— 进气适配器 / 过程适配器 （参见第 6 页和订货清单）或
— 污垢导流器搭配防溅罩 （参见订货清单）。

功能检查和标定所需的流速为：
— 在封闭空间内且风速最高为 5 m/s （3 Beaufort （蒲福风级））时，带防溅罩的

标定适配器和带防溅罩的污垢导流器的流速为 0.5 至 1 L/min，
— 在风速最高为 27 m/s （10 Beaufort （蒲福风级））时，带防溅罩的标定适配器

和带防溅罩的污垢导流器的流速为 1 至 2 L/min，
— 进气适配器 / 过程适配器的流速为 0.5 至 3 L/min。

显示 输出信号
零点 4 mA
测量范围终值 20 mA
测量范围下溢 3.8 mA ～ 4 mA
测量范围上溢 20.0 mA ～ 20.5 mA
标定信号用于显示借助磁棒开始和成功完
成气体变送器的标定过程

3 mA

故障和入口信号 （在自检期间和磨合阶
段）

1 mA

警告 （零点在负区的漂移增大时） 2 mA
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必须确保标定适配器的正确位置。为此要手动拧紧标定适配器，使其在防溅罩中的
密封线留下持久的压痕。

氮气、合成空气或新鲜空气 （碳氢化合物的含量 <50 ppm）可用于标定零点。1)

相应气体类别的商用标定气体 （甲烷、丙烷、乙烯）可用于标定灵敏度。1) 使用跨
度为 40％ 至 70％ 的测试气体浓度实现最高精度。

Dräger PIR 3000 红外气体变送器也可用于测量除上述气体之外的气体。在第 43 页
上的 “ 替代气体标定 ” 中对此进行了详细说明。

 从相应表格中选择测量气体，并确定相应的气体类别。
 将气体变送器设置为测得的气体类别。

对于灵敏度标定，在可能情况下标定气体应始终与测量气体一致。在合理的特殊情
况下，也可使用合适的替代气体和相应标定系数执行灵敏度标定。合适的替代气体
和相应标定系数请参阅第 43 页上的 “ 替代气体标定 ” 表格。

 从第 43 页上的 “ 替代气体标定 ” 表格中选择替代气体 （气体类别）和标定系数。
 替代气体的浓度乘以标定系数得出应设置的气体浓度。

示例：

1) 对于根据 BVS 05 ATEX E 143 X 的应用，也可用干燥的测试气体。

测量气体： n 辛烷
气体类别： 丙烷 （源于 “ 替代气体标定 ” 表格，第 43 页）
标定系数： 1.8 （源于 “ 替代气体标定 ” 表格，第 43 页）
标定气体浓度： 40 %LEL 丙烷 （瓶浓度）
设置值： 40 %LEL x 1.8 （标定系数） = 72 %LEL

小心
请勿吸入检测气体。危害健康！
注意相应安全数据表上的危险提示。
确保排至通风橱中或室外。



操作

40

带磁棒气体变送器的配置
在 Dräger PIR 3000 红外气体变送器上可以可以借助磁棒 （参见第 54 页 “ 配件 / 备
件 ”）进行以下设置：
— 自动零点调整
— 输出信号的手动零点标定。 1)

— 输出信号的手动灵敏度标定 1)

— 检查信号传输，检查警报触发并显示气体类别。1)

— 更换气体类别。1)

自动零点调整
 取消中央设备的警告发布。
 通过标定适配器给气体变送器填充氮气、合成空气或新鲜空气，并等待测量值

稳定。
 将磁棒放置在变送器侧面标有 “ ” 符号的区域 （在黑框以内），并保持至少 

5 秒钟。只要保持住磁棒，气体变送器的输出信号就会在 5 秒钟后切换为标定
信号显示 (3 mA)。同时光学系统自动执行零点调整。

 移除磁棒。30 秒后设备退出自动零点调整程序。为了确认自动零点调整，输出
信号再次切换为标定信号 (3 mA)。该信号的显示时间与进入自动零点调整程序
时的时间一样长。

 重新激活中央设备的警告发布。

1) 方便地执行这些工作需要一个助手。
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输出信号的手动零点标定
 取消中央设备的警告发布。
1 通过标定适配器给气体变送器填充氮气、合成空气或新鲜空气，并等待测量值

稳定。
2 将磁棒放置在变送器侧面标有 “ ” 符号的区域 （在黑框以内），并保持至少 

5 秒钟。只要保持住磁棒，气体变送器的输出信号就会在 5 秒钟后切换为标定
信号显示 (3 mA)。同时光学系统自动执行零点调整。

3 移除磁棒。气体变送器的输出信号再次上升至先前的显示。设备现在处于零点
标定程序中。如果将磁棒放置在标有 “ ” 和 “ ” 符号的区域，则在该程序
范围内输出信号降低或升高。

4 通过将磁棒放置在标有 “ ” 和 “ ” 符号的区域来调整零点信号。
5 移除磁棒。30 秒后在无其他调整的情况下，设备退出自动零点标定程序。为了

确认已完成的标定，输出信号再次切换为标定信号 (3 mA)。该信号的显示时间
与进入零点标定程序时的时间一样长。

6 结束进气。
 重新激活中央设备的警告发布。

注意
如果在标定过程中气体变送器测得的气体浓度发生改变 （例如因为在标定过程中排空了标定气瓶），则自动中断标定过程，不保
存新的标定参数。在这种情况下气体变送器返回测量模式，而无需确认标定信号。
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输出信号的手动灵敏度标定
在下列前提条件下才可进行气体变送器的灵敏度标定：
— 距离设备最后一次零点标定不到一小时。
— 标定气体浓度足够高，可引起至少约 20％LEL 的设备显示。

 取消中央设备的警告发布。
1 通过标定适配器给气体变送器填充测试气体，并等待测量值稳定。
2 将磁棒放置在变送器侧面标有 “ ” 符号的区域 （在黑框以内），并保持至少 

5 秒钟。气体变送器的输出信号切换为标定信号显示 (3 mA)。
3 移除磁棒。气体变送器的输出信号再次上升至正常显示。设备现在处于灵敏度

标定程序中。如果将磁棒放置在标有 “ ” 和 “ ” 符号的区域，则在该程序
范围内显示降低或升高。

4 通过将磁棒放置在标有 “ ” 和 “ ” 符号的区域来调整输出信号。
5 移除磁棒。经过 30 秒的持续时间在无其他调整的情况下，设备退出灵敏度标定

程序并保存新的标定参数。为了确认已完成的标定，输出信号短暂切换为标定
信号显示。

6 结束进气，并等待显示下降到零。
 重新激活中央设备的警告发布。

S

0 S

0 S

0

S

00
62

38
12

_0
2 

.e
ps



操作

43

替代气体标定
Dräger PIR 3000 红外气体变送器也可用于测量其他气体和蒸汽。下表提供所需信息 （亦可参见第 38 页上的 “ 标定 ”）。

注意
如果在标定过程中气体变送器测得的气体浓度发生改变 （例如因为在标定过程中排空了标定气瓶），则自动中断标定过程，不保
存新的标定参数。在这种情况下气体变送器返回测量模式，而无需确认标定信号。

测量气体1)

1) 已证明用于防爆的测量功能符合 EN 60079-29-1，参见 EG 结构模型检测证明 BVS 05 ATEX E 143 X 和相关补充。

CAS 编号 测量范围 1) [%LEL] 替代气体气体类别 标定系数 2) 3)

2) 已按照 IEC 60079-20-1 使用 LEL 值。对于使用地的设备设置，也可使用其他 LEL 值。
3) 标准公差：±5 %。

响应时间 0...50

丙酮 67-64-1 0 至 100 乙烯 （乙烯） 0.7 ≤  24 s
i 丁烷 75-28-5 0 至 100 丙烷 1.6 ≤  21 s
n 丁烷 106-97-8 0 至 100 丙烷 1.2 ≤  23 s
乙醇 64-17-5 0 至 1004)

4) 测量这些物质时，如果浓度高于 70 %LEL，则测量值偏差会超过 EN 60079-29-1 的允许偏差。

丙烷 0.9 ≤  21 s
乙酸乙酯 141-78-6 0 至 100 乙烯 （乙烯） 0.4 ≤  35 s
乙酸乙酯 141-78-6 0 至 1004) 丙烷 1.4 ≤  35 s
n 己烷 110-54-3 0 至 100 丙烷 1.8 ≤  32 s
甲醇 67-56-1 0 至 1004) 乙烯 （乙烯） 0.2 ≤  21 s
n 壬烷 111-84-2 0 至 100 丙烷 1.9 ≤  89 s
辛烷 111-65-9 0 至 100 丙烷 1.8 ≤  67 s
n 戊烷 109-66-0 0 至 100 丙烷 1.5 ≤  28 s
异丙醇 67-63-0 0 至 100 丙烷 1.3 ≤  24 s
丙烯 （丙烯） 115-07-1 0 至 100 乙烯 （乙烯） 0.4 ≤  19 s
甲苯 108-88-3 0 至 100 乙烯 （乙烯） 0.6 ≤  49 s

___________
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检查信号传输，检查警报触发并显示气体类别
气体变送器可以在不填充测试气体的情况下，产生一个为测量范围终值 80 % 的输
出信号。为此可使用该 80 % 信号
— 检查至中央设备的信号传输，
— 根据传感器信号调整中央设备，
— 检查气体探测系统的警报触发。
在气体变送器再次返回到正常测量模式之前，发出 80 % 信号后在气体变送器上显
示设置的气体类别。

 取消中央设备的警告发布 （不在报警测试时）。
 通过标定适配器给气体变送器填充氮气、合成空气或新鲜空气，并等待测量值

稳定。
 将磁棒放置在变送器侧面标有 “ ” 符号的区域 （在黑框以内），并保持至少 

5 秒钟。只要保持住磁棒，气体变送器的输出信号就会在 5 秒钟后切换为 3 mA
（标定信号）。同时光学系统自动执行零点调整。

 移除磁棒。30 秒后设备退出自动零点调整程序。为了确认自动零点调整，输出
信号再次切换为标定信号 (3 mA)。该信号的显示时间与进入自动零点调整程序
时的时间一样长。然后气体变送器的输出信号切换为 4 mA （0% 信号）。

 在中央设备上检查显示：额定值 0 %LEL。
 如果需要，将气体变送器上的零点手动调整为显示 0 %LEL。 

 将磁棒放置并保持在变送器侧面标有 “ ” 符号的区域 （在黑框以内）。只要
保持住磁棒，气体变送器的输出信号就会在 10 秒钟后切换为 16.8 mA （80 % 
信号）并保持该数值。

 在中央设备上检查显示：额定值 80 %LEL。
 如果需要，在中央设备上调整灵敏度 (Span)，直至中央设备显示 80 %LEL。此

时请注意中央设备的操作说明。

 移除磁棒。气体变送器切换为输出信号，根据下表显示当前设置的气体类别：
气体类别 mA 显示 [%LEL]

甲烷 7.2 20
丙烷 10.4 40

乙烯 （乙烯） 13.6 60
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— 该信号保持 30 秒钟。然后气体变送器返回到正常测量模式。
— 现已根据气体变送器的输出信号调整了中央设备的显示。
 重新激活中央设备的警告发布。

更换气体类别
气体变送器支持气体和蒸气宽广范围的线性和温度补偿显示。根据测量气体选择软
件中所存储三种气体类别 “ 甲烷 ”、“ 丙烷 ” 或 “ 乙烯 （乙烯）” 中的一种。包含一系
列测试气体和蒸汽分配的表格请参见第 43 页上的 “ 替代标定 ” 表格。

在下列前提条件下才可更换气体类别：
— 距离 设备调试不到一小时。
— 距离气体变送器最后一次零点标定不到一小时。
— 设备测得的气体浓度低于 10 %LEL （必要时填充零点标气）。 

为了在已运行的气体变送器上更换气体类别，首先要暂时中断电源，等待设备一分
钟的磨合阶段，然后进行自动零点调整 （参见第 40 页上的 “ 自动零点调整 ”）。

接着：
 取消中央设备的警告发布。
 将磁棒放置并保持在变送器侧面标有 “ ” 符号的区域 （在黑框以内）。

只要保持住磁棒，气体变送器的输出信号就会在 10 秒钟后切换为 16.8 mA
（80% 信号）并保持该数值。

注意
借助 80 % 信号在不使用测试气体的情况下根据变送器信号调整中央设备，这不能
替代气体探测系统的灵敏度标定。
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 移除磁棒。气体变送器切换为输出信号，根据下表显示当前设置的气体类别
：

该信号保持 30 秒钟。在该该时段之内可以通过将磁棒放置在标有 “ ” 符号的区
域来选择表格中的下一种气体。此时气体变送器的输出信号切换为与新选气体类别
相对应的数值。

如果超过 30 秒钟没有使用磁棒进行其他输入，则气体变送器返回到正常测量模式。

 检查灵敏度标定 （参见第 42 页）。
 重新激活中央设备的警告发布。

气体类别 mA 显示 [%LEL]
甲烷 7.2 20
丙烷 10.4 40

乙烯 （乙烯） 13.6 60

S
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保养
定期，
由气体探测系统的负责人员遵照当地条件进行确定：
 目检确定损坏和脏污情况。要特别注意气体可自由进入气体变送器。妨碍气体

自由进入气体变送器，例如由于脏污、结冰、液体浸湿等，这可能会导致响应
时间延长或气体变送器功能完全丧失。
推荐的检查间隔周期：3 个月。

 目检防溅罩。如果需要，拆下进气适配器 / 过程适配器或污垢导流器。清洁或更
换脏污或损坏的防溅罩。

 目检进气适配器 / 过程适配器。清洁或更换脏污或损坏的进气适配器 / 过程适配
器。

 目检污垢导流器。清洁或更换脏污或损坏的污垢导流器。
 检查信号传输，必要时进行调整 （参见第 44 页上的 “ 检查信号传输、检查警报

触发和显示气体类别 ”）。
 检查气体探测系统的标定 （参见第 38 页上的 “ 标定 ”）。推荐的标定间隔周期：

6 个月。
 注意 DIN EN 60079-29-2 标准 （如需遵守）。

如果推荐的保养间隔周期无需执行清洁、维修和调整工作，在遵照当地实际条件的
情况下，可以延长保养间隔周期。但不建议保养间隔周期延长超过 12 个月。

每年
通过专业人员检修。根据安全技术方面的考虑，实际工艺流程以及设备技术方面的
要求，视个别情况而定调整检查间隔的长度。我们建议，与 Dräger 签订服务条约
并由 Dräger 进行维修。
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故障、原因和补救措施
故障 原因 补救措施
无输出信号 气体变送器未通电 检查电源和极性。

气体变送器故障 让 Dräger 服务部门检查气体变送器。
变送器输出信号和中央设备显示不一致 中央设备与气体变送器不匹配 根据气体变送器调整中央设备，参见

第 38 页 “ 标定 ”。
1 mA 输出信号 环境温度过高或过低 在特定温度范围内操作气体变送器，参

见第 49 页 “ 技术参数 ”。 
气体变送器故障 让 Dräger 服务部门检查气体变送器。

高线性误差 设置错误的气体类别 更换气体类别，参见第 45 页 “ 更换气体
类别 ”。

中央设备上的可能标定范围已被充分利用 中央设备上的标定范围过小 在气体变送器上标定系统。
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技术参数

一般说明
工作原理 补偿红外线吸收

标准测量范围 0 至 100 %LEL
标准灵敏度 0.16 mA/%LEL
标准气体类别 甲烷、丙烷、乙烯 （乙烯） 
输出信号 4 至 20 mA

供电 10 至 30 V DC
起动电流 (2 ms) ≤ 0.5 A
输入功率 ≤ 2 W

连接管螺纹 M25x1.5 或 3/4" NPT

材料 不锈钢 SS 316
重量 约 550 g
尺寸 参见 “ 尺寸 ”，参见 52 页

整套接线盒：
电缆接头 用于直径为 7-12 mm 电缆的 M20x1.5 镀镍黄铜（订货号为 68 11 160 和 68 11 270）

或 3/4‘‘ NPT 螺纹 （订货号为 68 11 180）
允许的导线横截面： 1.0 至 2.5 mm2 （订货号为 68 11 160）或

0.5 至 4.0 mm2 （订货号为 68 11 270）或
0.2 至 4.0 mm2 （订货号为 68 11 180）

操作环境条件 -40 至 65 °C
700 至 1300 hPa
0 至 95 % r.F.

存放环境条件 -40 至 70 °C
700 至 1300 hPa
0 至 95 % r.F.，不凝结

最长储存期 10年
预期寿命 一般10年
防护等级 IP 66, IP 671) , NEMA 4X&7

1) 妨碍气体自由进入气体变送器，例如由于脏污、液体浸湿，可能会导致响应时间延长或气体变送器功能完全丧失。

CE 认证标志 按规定用于有爆炸危险的区域的设备和防护系统 （指令 2014/34/EU）；
电磁兼容性 （指令 2014/30/EU）
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测量特性
测量值的数字分辨率 ±0.5 %LEL
重复性 ≤  ±2 %LEL
线性误差 ≤  ±5 %LEL
温度影响，-40 至 65 °C

零点 ≤  ±3 %LEL
灵敏度 （50 %LEL 时显示的相对变化） ≤  ±0.06 % / °C

湿度影响，40 °C 时 0 至 100 % r.F.
零点 ≤  ±3 %LEL
灵敏度 ≤  ±5 %LEL

压力影响，700 至 1300 hPa
零点 ≤  ±2 %LEL
灵敏度 （50 %LEL 时显示的相对变化） ≤  ±0.17 % / hPa

启动时间 约 60 秒
预热阶段 约 2 小时
稳定时间 （添加测试气体时） ≥ 45 秒1)

1) 可以根据流速和软管长度增加稳定时间。

测量值输出的更新速率 1 秒
测量值响应时间2) 3) 4)

2) 在使用附件过程适配器时，通过通流测得测量值设定时间。在其他所有情况中，通过扩散测得测量值设定时间。
3) 整个系统的设定时间由整个气体报警系统所有部件的设定时间所决定。
4) 对于其他认证了的物质，测量值设定时间可能有偏差。根据所使用的配件，可能有更大的调整时间。

甲烷 丙烷 乙烯 （乙烯）
无防溅罩 t0...50 ≤ 18 秒 ≤ 18 秒 ≤ 14 秒
无防溅罩 t0...90 ≤ 30 秒 ≤ 39 秒 ≤ 35 秒
带有防溅罩和标定适配器 t0...50 ≤ 20 秒 ≤ 24 秒 ≤ 20 秒
带有防溅罩和标定适配器 t0...90 ≤ 35 秒 ≤ 60 秒 ≤ 59 秒
带防溅罩和污垢导流器 t0...50 ≤ 22 秒 ≤ 26 秒 ≤ 31 秒
带防溅罩和污垢导流器 t0...90 ≤ 56 秒 ≤ 70 秒 ≤ 79 秒
带防溅罩和过程适配器 （1.0 至 1.5 L/min.）t0…50 ≤ 20 秒 ≤ 22 秒 ≤ 20 秒
带防溅罩和过程适配器 （1.0 至 1.5 L/min.）t0…90 ≤ 46 秒 ≤ 51 秒 ≤ 54 秒

预计使用寿命 >10 年
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交叉灵敏度
气体变送器可测量各种碳氢化合物的浓度。出厂时已存储气体甲烷、丙烷和乙烯 （乙烯）的标定参数。此外，还可以测量其他
碳氢化合物。例如下面给出了一些碳氢化合物的典型显示值，如果已在各种所述气体类别中标定了气体变送器。
物质名称 1)

1) 物质已证明用于防爆的测量功能，在 EG 结构模型检测证明 BVS 05 ATEX E 143X 和相关补充中列出了这些物质。

CAS 编号 LEL 符合 IEC2)

[Vol.%]
气体类别 显示 50 %LEL 2)3) 以气体类别的 

%LEL 为单位

2) 已按照 IEC 60079-20-1 使用 LEL 值。对于使用地的设备设置，也可使用其他 LEL 值。
3) 标准公差：±5 %LEL。

丙酮 67-64-1 2.5 乙烯 （乙烯） 75
苯 71-43-2 1.2 乙烯 （乙烯） 58
1,3- 丁二烯 106-99-0 1.4 乙烯 （乙烯） 47
i 丁烷 75-28-5 1.3 丙烷 32
n 丁烷 106-97-8 1.4 丙烷 42
n 丁醇 71-36-3 1.4 丙烷 30
n 丁烯 106-98-9 1.6 丙烷 48
n 乙酸盐丁酯 123-86-4 1.3 丙烷 30
丙烯酸丁酯 141-32-2 1.2 丙烷 31
氯苯 108-28-5 1.3 乙烯 （乙烯） 25
环戊烷 287-92-3 1.4 丙烷 46
甲醚 115-10-6 2.7 丙烷 64
1,4- 二恶烷 123-91-1 1.4 丙烷 21
乙醇 64-17-5 3.1 丙烷 56
乙烯 （乙烯） 74-85-1 2.3 乙烯 （乙烯） 50
乙酸乙酯 141-78-6 2.0 丙烷 36
乙酸乙酯 141-78-6 2.0 乙烯 （乙烯） >100
乙苯 100-41-4 0.8 丙烷 26
n 己烷 110-54-3 1.0 丙烷 28
甲烷 74-82-8 4.4 甲烷 50
甲醇 67-56-1 6.0 丙烷 >100
甲醇 67-56-1 6.0 乙烯 （乙烯） >100
1- 甲氧基 -2- 丙醇 107-98-2 1.6 丙烷 41
甲基异丁基酮 108-10-1 1.2 丙烷 26
甲基乙基酮 （丁酮） 78-93-3 1.5 丙烷 31
甲基丙烯酸甲酯 80-62-6 1.7 丙烷 38
n 壬烷 111-84-2 0.7 丙烷 28
n 辛烷 111-65-9 0.8 丙烷 30
异戊烷 78-78-4 1.3 丙烷 38
n 戊烷 109-66-0 1.1 丙烷 35
丙烷 74-98-6 1.7 丙烷 50
异丙醇 67-63-0 2.0 丙烷 37
丙烯 （丙烯） 115-07-1 2.0 丙烷 33
丙烯 （丙烯） 115-07-1 2.0 乙烯 （乙烯） >100
环氧丙烷 75-56-9 1.9 丙烷 54
苯乙烯 100-42-5 1.0 乙烯 （乙烯） 44
四氢呋喃 109-99-9 1.5 丙烷 44
甲苯 108-88-3 1.0 乙烯 （乙烯） 85
o 二甲苯 95-47-6 1.0 乙烯 （乙烯） 68
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尺寸

ca.

ø 
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设计说明
Dräger PIR 3000 红外气体变送器是一种用于测定环境空气中的可燃气体和蒸汽浓
度的气体变送器。其测量原理基于与浓度相关的待测量气体中的红外线辐射吸收。

待监测的环境空气通过烧结体扩散到防压的密闭式测量皿中。辐射器在测量皿中发
出的宽频光穿过测量皿中的气体，反射在测量皿的器壁上，成束地落到双元件探测
器的入射窗上。其中一个探测器通道测量与气体相关的测量皿透光率 （测量通
道）、另一个通道则用作参考。根据测量信号和参考信号的比率可以计算出测量皿
中的气体浓度。为避免大气湿度冷凝，对测量皿进行加热。

通过内部的电子装置和软件计算浓度。作为输出信号气体变送器提供一个标准化的 
4 至 20 mA 的信号。

坚固的结构和 测量方法允许气体变送器具有较长的保养和标定间隔周期 （参见
第 47 页 “ 保养 ”）。通过红外光学测量原理尽量排除气体灵敏度的漂移，同时通过
自动跟踪有助于零点的稳定性。
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订货清单
名称及说明 订货号

Dräger PIR 3000，红外气体变送器
Dräger PIR 3000 1)
连接管螺纹 3/4" NPT，型号 IDS 0001

1) 供货范围已包括防溅罩和标定适配器。

68 11 080

全套 Dräger PIR 3000 套件 d 2)
连接管螺纹 3/4" NPT，型号 ITR 0010

2) 这一整套包含接线盒 (68 11 161)、防溅罩和标定适配器，且已预先安装好。

68 11 180

全套 Dräger PIR 3000 套件 d CCCF 2)
连接管螺纹 3/4" NPT，型号 ITR 0010

68 12 505

Dräger PIR 3000 1)
连接管螺纹 M 25 x 1.5，型号 IDS 0011

68 10 810

全套 Dräger PIR 3000 套件 e 3)
连接管螺纹 M 25 x 1.5，型号 ITR 0001

3) 这一整套包含接线盒 (68 11 299)、防溅罩和标定适配器，且已预先安装好。

68 11 160

全套 Dräger PIR 3000 套件 e2 4)
连接管螺纹 M 25 x 1.5，型号 ITR 0002

4) 这一整套包含接线盒 (68 11 159)、防溅罩和标定适配器，且已预先安装好。

68 11 270

配件 / 备件5)

5) 非 EU 样机检测证书 BVS 05 ATEX E 143 X 中的物质。

防溅罩 68 10 796
标定适配器 68 10 859
进气适配器 / 过程适配器 68 11 330
污垢导流器 68 11 135
安装套件 e 68 11 427
安装套件 d 68 11 426
管道连接套件 (duct mount) 68 10 995
磁棒 45 44 101
接线盒采用规格 Ex d 
（防压封装，3/4" NPT，直径为 10.0 cm）

68 11 161

接线盒采用规格 Ex e 
（增安型，M25，11.0 x 7.5 x 5.5 cm）

68 11 299

接线盒采用规格 Ex e 
（增安型，M25，12.0 x 12.0 x 7.4 cm）

68 11 159

电缆引入套件 M20 68 11 323
使用说明书 90 23 812
安装提示 90 23 813
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